Стандарты, относящиеся к изготовлению дверей:
- 2507.02.N.5

Meeting room service doors must have perimeter sound stripping, closers with hold open capability, and kick plates on the meeting room side of the

door that must blend with décor.

2507.02.N.5

Служебные двери в конференц-залы должны быть снабжены звукоизоляцией по всему периметру, доводчиками с функцией фиксации, металлическими защитными панелями со стороны конференц-зала, ктоторые должны вписываться в общий дизайн помещения.

2507.02.N.6 Meeting room entrance doors must have decorative hardware, perimeter sound stripping, and closers with hold open capability.

2507.02.N.6 Двери, ведущие в  конференц-зал должны быть звукоизолированы  по всему периметру, снабжены доводчиками и декоративными дверными ручками

2510.01.D.9

A threshold matching the entry door must be provided. Threshold must be a DHSI #2-CTC-ADJ or Pemko ADJ 232V. Threshold must be as wide as the

door frame.

2510.01.D.9

Должен быть установлен порог в цвет дверного полотна. Устанавливаемый порог должен быть DHSI #2-CTC-ADJ или же Pemko ADJ 232Vю Ширина дверного порога должна соответствовать ширине дверной рамы.

2510.06.A.4.e Rubber stops must be placed at all corners of headboard to prevent rattling and damage to wall finish.
2510.06.A.4.e Необходима установка резиновых дверных стопперов для предотвращения повреждения отделки стен

2514.01.C Exterior doors to all public areas must be aluminum and glass.

2514.01.C Наружные двери всех общественных зон должны быть выполнены  из стекла и алюминия

1102.09 I
Doors to food storage and preparation areas must have no visible gaps and the door must fit the frames correctly. Doors must remain closed. Fly

screens are permitted.
1102.09 I
Двери, ведущие в складские помещения, а также в цеха приготовления пищи не должны иметь видимых зазоров и быть хорошо посаженными в дверную раму. Допускается наличие москитных сеток.

2502.00  Lobby Area
2502.01

A vestibule is required at the entrance to the lobby. Doors must be automatic sliding with a breakaway feature and provide a minimum 6'-0"/1.8 m

opening.

A.

B. Revolving doors are allowed. They must be a minimum 10’-0”/3 m diameter. Doors must be able to be locked.

D. When automatic revolving doors are provided, a single 42”/1.07 m door must be provided directly adjacent to the revolving door.

E. Any deadbolts on the doors must be disengaged.

F. When a fixed post is not provided at the primary entrance of hotels, provide magnetic locks, intercom with buzzer and card key access that will

lock entrance doors during off hours. Provide remote release at front desk. Primary entrance must be within line of sight of front desk or else a security

camera must be provided.

H. A single or multi-phase power supply must be provided for the over door heater, where necessary.
2502.00 Зона Лобби

А. Выход в зонну лобби должен осуществляться через вестибюль. Двери должны быть автоматическими раздвижными с функцией защиты и открытия в случае пожара, повреждения или отключения электричества, ширина открытия должна быть не менее 1,8 м.

В. Револьверные двери допустимы. Их диаметр должен составлять не менее 3м. Должна быть предусмотрена система закрытия/блокировки дверей.

D. В случае установки револьверной двери, рядом с револьверной дверью необходимо предусмотреть наличие обычной двери размером в 1,7м, примыкающей непосредственно к револьверной.

E. Любые запорные элементы на дверях  должны быть дезактивированы

F. Если в отеле не предусмотрен круглосуточный пост у главного входа в отель, необходимо предусмотреть установку магнитного замка, интеркома со звонком и систему контроля-доступа с использованием магнитных ключей, которая будет закрывать двери отеля в часы отсутствия рецепциониста в зоне основного входа в отель. Необходимо установить  прибор уваленного управления автоматической дверью на стойке ресепшн. Основной вход должен хорошо просматриваться со стойки рецепции, в ином случае должна быть установлена специальная камера слежения.

H. Однофазный или многофазный блок питания для тепловой завесы там, где это необходимо.

2502.09 Luggage Room

D. Access to the luggage room is required from the lobby. All entrances must be secured by either proximity reader or other electronic device.
F. The door must have a door closer with a hold open feature.
2502.09 Комната хранения багажа

D. Доступ в комнату для багажа должен осуществляться через лобби. Все входы в багажную комнату должны быть снабжены  считывателями карт или же другими электронными приспособлениями.

F. Двери должны быть снабжены доводчиками с функцией фиксации.

2503.00 Public Restrooms

В. All restroom entrance doors must have door closers. A privacy set is required, except in multi-stall restrooms where the entry door is not allowed to be

lockable. Push/pull plates are required at multi-stall restrooms.

2503.00 Общественные санузлы

В. Двери общественных санузлов должны быть снабжены доводчиками.  Двери дожны быть снабжены индивидуальным замком, кроме тех случаев, когда общественный туалет снабжен несколькими индивидуальными кабинками, поэтому общая 

входная дверь не может запираться. Необходима установка табличек Push/Pull на дверях тех санузлов, которые снабжены несколькими индивидуальными кабинками.

2504.00 Food And Beverage

P. Doors

1. Kitchen doors must be a minimum of 3’-6”/1.1 m wide x 6’-8”/2.03 m high.

2. Kitchen receiving doors must have a lockset, kick plate, push plates and door closer with magnetic hold open feature.

3. Kitchen serving doors must be securable and have push/pull plates, kick plates and door closers.

I. Liquor/Wine Storage, Cellar

5. Entrance door must be fire rated and include a lockset, kick plate and closer with hold open feature.

2504.00 Кухня 

P. Двери

1. Кухонные двери должны быть не менее 1.1 м шириной и 2.03 м высотой

2. Двери в зону приемки полдны быть снабжены замком, отбойником, доводчиком с функцией фиксации

3. Двери зоны обслуживания должны быть снабжены доводчиками, отбойниками и табличками Push/Pull
I. Склад спиртных напитков, хранилище вина

5. Двери, ведущие в склад спиртных напитков должны быть противопожарными, снабжены замком, отбойником, доводчиком с функцией фиксации.

2506.02 Guest Laundry

D. Entry door must have a closer and vision glass or sidelight in the adjacent wall for security.
2506.02 Гостевая прачечная

D. В целях безопасности входная дверь в гостевую прачечную должна быть снабжена окном в целях безопасности или же такое окно может быть установлено в примыкающей стене.

2506.03 Vending Area
D. Entry door, when provided, must have a vision panel or sidelight.

2506.03  Торговая зона

D. Входные двери этой зоны (если они предусмотрены) должны быть снабжены окном

2507.02 Meeting rooms

N. Doors

1.Single doors must be a minimum of 3’-0”/915 mm wide, must swing flat against the pre-function wall or be configured within pockets. Paired doors

must be no less than 3’-0”/915 mm wide for each leaf. All doors must be 7’-0”/2.04 mm high minimum.

.

2.All entrance and service doors must have installed a tamper-proof, 180 degree, reverse, one-way viewer looking into the function space. Install

viewer at centerline of door, 5’-0”/1.5 m above the finished floor.

3. Interior doors must be solid-core wood. Painted hollow metal doors are not allowed except for required exterior exit doors.

4. Meeting room service doors must have perimeter sound stripping, closers with hold open capability, and kick plates on the meeting room side of

the door that must blend with décor.

5. Meeting room entrance doors must have decorative hardware, perimeter sound stripping, and closers with hold open capability.
2507.02 Конференц-залы

N. Двери 

1. Одностворчатые двери должны быть минимум 915 мм шириной , открываться в сторону сервисной зоны. Каждая створка двустворчатой двери должна быть не менее 915 мм шириной. 

Высота дверей должна быть не менее 2,04 м.

2. Все входные и сервисные двери должны быть оборудованы вандаллоустойчивым односторонним  дверным глазком с обзором  180 градусов, который будет давать возможность обзора сервисной зоны.

Глазок устанавливается в центре дверного полотна, на высоте 1,5 м от пола.

3. Двери  должны быть изготовлены из дерева, двери из окрашенного метала не допускаются, кроме тех случаев, когда эти двери являются наружными.

4.Служебные двери в конференц-залы должны быть снабжены звукоизоляцией по всему периметру, доводчиками с функцией фиксации, металлическими защитными панелями со стороны конференц-зала, которые должны вписываться в общий дизайн помещения.

5. Двери, ведущие в  конференц-зал должны быть звукоизолированы по всему периметру, снабжены доводчиками и декоративными дверными ручками

2507.05 A. Business Center
6. The main entry door to the business center must have a glass vision panel and a large window for increased visibility security in the room.
2507.05 Бизнес-центр

6. Двери бизнес-центра должны быть оборудованы панелью из стекла и большим окном, что позволит увеличить степень безопасности в данном помещении.

2507.05 Fitness Center
1. Entry door must have a vision panel (the maximum code will allow). The vision panel or any side lights must not have window treatments other than

specified graphics from the Brand.

2507.05 Фитнесс-центр
1. Входные двери должны быть оборудованы панелью из стекла (максимально большого размера). Нельзя наносить на стеклянную панель какое-либо графическое изображение, кроме того, которое было согласовано Хилтон.

2508.03 Pool/Whirlpool

L. Doors 

1. Doors to indoor pools must have a full vision panel.

2. Interior metal doors and frames in indoor pools must be galvanized steel and suitable for a high moisture environment.

3. If doors are provided at the exterior walls of the building, they must be equipped with locking hardware.

2508.03 Бассейн 

L. Двери 

1.Двери в бассейн должны быть оборудованы панелью из стекла с полным обзором.

2. Внутренние металлические двери и рамки в помещении бассейна должны быть выполнены из гальванизированной стали и подходить для помещений с высокой влажностью.

3.Если двери расположены на стенах, ведущих из здания, они должны быть оборудованы замками.

2508.04 Locker Room/Restroom
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L o cE. The entry door must have self-closing hardware. Single occupant rooms must have a privacy lock set.

2508.04 Раздевалки, комната отдыха

Е. Входная дверь в эти помещения должна быть оборудована самозакрывающейся дверной фурнитурой.  Если раздевалка предусмотрена для индивидуального пользования, она должна быть оборудована замком.

2509.03 Corridors
A. Guestroom Corridors
Room/Restroom$Level2

$Level2_18072
2. Guestroom entry door must be recessed 1’-0”/305 mm from the corridor.
2509.03 Коридоры 

А. Коридоры жилых этажей

2. Входные двери в гостевой номер ложны быть углублены на 305 мм относительно стены коридора

2509.04 Exit Stairs 

D. All stairwell doors must include automatic door closures and be self latching.
2509.04 Лестницы

D. Все двери, ведущие на лестницу должны быть оборудованы системой автоматического закрытия и  быть самоблокирующимися.

2510.01 Guesrooms Doors
A. Entry Doors

1. Doors must be 1-3∕4"/44.5 mm solid-core, stained or painted, flush or two-paneled doors. Panels must allow for proper mounting of evacuation signage.

Doors must be a minimum of 3’-0”/915 mm wide x 6’-8”/2. 2.03 m high.

B. Entry Door Frames

1. Framed, non-masonry walls must be reinforced on the “strike” side of the jamb to prevent prying and flexing for security control.

C. Entry Door Hardware

1. Provide electronic lockset from a Hilton Worldwide approved manufacturer. Refer to Section 2514.00 Technical Criteria for detailed standards.

2. Entry doors must have adjustable type, automatic, 2-stage hydraulic door closer. Hold-opens of any type are not allowed at guestroom doors.

3. Entry doors must have sound stripping.

Tamper-proof, 180 degree one-way viewers with cover (on guestroom side) are required for all guestroom entrance doors and must be installed 5’-

0”/1.5 m above finished floor and secured in a manner that must not be removed from the corridor side of the door.

5. A safety latch is required for the entry door. Locate 4’-0”/1.2 m maximum above finished floor. Surface mounted safety chain locks are not allowed.

7. Provide a natural stone, quartz composite or approved vinyl (2-3/4" /70 mm width) threshold at the guestroom entry.

8. Provide a door sweep.

9. Door hardware for all properties must be satin stainless steel or satin chrome. The finish on all hardware must be the same, including hinges.

10. Kick plates are not allowed.

11. Where door stops are required to prevent doors from colliding, refer to the prototypical drawings for type and placement configuration.

D. Connecting Doors

1. When guestrooms are connected, they must be separated by two 3’-0”/915 mm x 6’-8”/2.03 m minimum doors.

2. The door frame must be the full width of the wall thickness to allow the doors to open 180 degrees.

3. Hold opens of any type are not allowed.

4. Each door must have a latch set with an operating lever on the room side only.

5. Each door must have a thumb‐turn deadbolt with 1”/25 mm throw. A blank plate must be installed on the opposite side of the door.

6. A safety latch, same as on entry door, must be provided on each door.

7. Sound stripping, same as on entry door, must be provided on the door frame of each door.

8. Provide door sweeps the same as entry door on both doors for sound attenuation. Automatic drop down seals are also permitted.

9. A threshold matching the entry door must be provided. Threshold must be as wide as the door frame.
10. All hardware finishes must match the entry door hardware finish.

11. Moveable wall partitions are not permitted between adjoining guestrooms.

E. Sliding Glass Doors

1. Sliding glass doors must have a non-keyed, auxiliary/additional locking device. Surface mounted safety door chains are not allowed.

2. Sliding glass doors must be shatterproof or have tempered glass.

3. The sliding panel must be mounted on the interior track to prevent any removal of the door from the exterior.
2510.01 Двери гостевых номеров

1. Двери должны быть полнотелыми 44, 5 мм, мореные или окрашенные, двуфиленчатые  или же гладкие. Филенки должны позволять нормально разместить эвакуационный план. Минимальные размеры дверей – 915 мм шириной и 2,03 высотой.

В. Дверные рамы

1. Если рама вставляется в стену, которая не является каменной, такую стену необходимо укрепить с тем, чтобы дверная рама не шаталась.

С. Фурнитура входной двери

1. Необходимо укомплектовать двери электронным замком, согласно стандартам бренда. Со списком аккредитованных производителей можно ознакомиться в разделе 2514.00 Technical Criteria
2. Входные двери должны быть снабжены двупозиционным  гидравлическим доводчиком. Фиксаторы двери в открытом состоянии не допустимы в гостевых номерах.

3. Двери должны быть оборудованы звукоизоляционными уплотнителями. Все двери должны быть оборудованы антивандальными, односторонними глазками с обзором 180 градусов. Глазки устанавливаются на высоте 150 м от уровня пола и должны быть закреплены таким образом, чтобы их никак нельзя  было демонтировать со стороны коридора.

5. Необходима установка дополнительного запора для дверей, который должен быть расположен на высоте 1,2 м от уровня пола. Дверные цепочки любого типа запрещены.

7. Порог гостевой двери должен быть изготовлен из натурального камня, композитного материала или же согласованного оператором винилопласта (70 мм толщиной).

8. Необходима установка  уплотнителя внизу дверного полотна.

9. Вся дверная фурнитура должны быть выполнена из нержавеющей стали или хрома. 

10.  Отбойники на двери в гостевых номерах устанавливать запрещено.

11. В случае если необходима установка дверных стопоров для предотвращения повреждения стены, пожалуйста, обратитесь за подробной информацией к чертежам прототипа номера.

D. Смежные двери

1. Если гостевые номера соединены, они должны разделяться двумя дверьми, размеры которых должны быть не менее 915мм х 2,03м.

2. Толщина дверной рамы должна соответствовать  толщине стены и позволять двери открываться на 180 градусов.

3. Фиксаторы открытия двери любого типа запрещены.

4. Дополнительный дверной запор должен быть установлен только со стороны номера.

5. Двери должны быть снабжены замком с ключом с одной стороны и  поворотным устройством с другой стороны с вылетом в 25 мм. Поворотный элемент должен быть установлен со стороны номера.

6. Дополнительный дверной запор должен быть точно таким же как и на входной двери.

7. Звукоизоляционный уплотнитель должен быть установлен по всему периметру дверного полотна.

8. Необходима установка уплотнителя внизу дверного полотна.

9. Необходима установка порога, такого же как и на входной двери. Ширина порога должна соответствовать ширине дверной рамы.

10. Вся дверная фурнитура должна быть идентична той, которая установлена на входной двери в номер.

11. Раздвижные перегородки недопустимы между смежными номерами.

       E. Стеклянные раздвижные двери

1. Стеклянные раздвижные двери должны быть оборудованы вспомогательным запорным устройством, которое должно закрываться без помощи ключа. Дверные цепочки любого вида не допускаются.

2. Двери должны быть ударопрочными  или же из закаленного стекла.

3. Двери должны быть установлены на рельсах.

2512.00 Guest Bathroom
Refer to Sections 2514.00, Technical Criteria, and 2515.00 Furnishings, Fixtures and Equipment, for requirements applicable to this Section.
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G u e s t

Bathroom$Level1

$Level2_19503
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Doors$Level2

$Level2_19503

2512.01 Doors
A. Door type and style must be as shown in the prototype drawings. Bathroom door type and style must match entry door.

B. Clear width of door opening, when fully open, must be 32”/800 mm or greater and a minimum door height of 6’-8”/2.03 m.

C. All hardware must be commercial grade.

Hardware must be provided to close bathroom door when guestroom entry door is opened. It is permissible to swing the door into the bath if the bath is

deeper than 5’-0”/1.52 m for clearance at the toilet.

D.

Any locking hardware must have a finish to match surrounding accessories. The latch must operate from either side, except when locked. The lock

must release by turning the inside lever and by closing the door. An emergency device must also release the lock from the outside of the bathroom.
5. The bathroom door threshold must be a 2"/50.8 mm minimum-width single piece of natural stone or quartz composite and have of 1/4”/6.35 mm above the bathroom floor. Threshold is not required at the door if tile floor extends past bathroom entry door.
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Finish

Options$Level2

$Level2_195032512.00  Санузел в гостевом номере

См. раздел 2514.00, технические требования  и 2515.00 FF&E с целью получения дополнительной информации.
2512.01  Двери

А. Тип дверей должен соответствовать указанному на чертеже прототипа номера. Тип и стиль двери должен соответствовать тому, который был избран для входной двери в номер.

В. Ширина открытия двери должна быть 800 мм или больше, высота двери 2,03 м.

С. Вся дверная фурнитура должна быть для коммерческого использования. Двери должны быть снабжены фурнитурой которая будет позволять закрывать двери в санузел, когда входная дверь открыта. Допустимо открытие двери санузла внутрь, если глубина санузла составляет более 1,52 м до туалета.

D. Замок должен соответствовать по стилю и цвету сопутствующим аксессуарам ванной комнаты. Язычок замка должен быть управляем при повороте ручки с любой стороны, кроме тех случаев, когда замок находится в закрытом положении. Двери могут закрываться при помощи внутреннего поворотного элемента («вертушки») и при закрытии дверей. В экстренных случаях должно быть предусмотрено открытие замка со стороны номера.

5.Ширина порога ванной комнаты должна составлять не менее 50,8 мм. Порог должен быть изготовлен из цельного натурального камня или же композитного материала. Высота порога 6,35 мм относительно пола ванной комнаты.  Порог не является обязательным, если зона прихожей гостевого номера выложена плиткой.

2513.01 Office
2. Provide a tamper-proof, 180-degree, one-way viewer at the main office door entry. Install viewer at centerline of door, 5’-0”/1.5 m above the finished floor.

3. Provide locksets with electronic card reader on all offices.

2513.01 Офисы 

2. Необходима установка антивандального, одностороннего глазка с обзором 180 градусов в двери, которая является основным входом в офисы. Глазок должен быть установлен посередине дверного полотна, на высоте 1,5 м от уровня пола.

2513.02 Housekeeping Zones

11. Doors
a. Entrance doors must be 3’-6”/1.07 m wide and a minimum height of 6’-8”/a. 2.03 m.

b. Entrance hardware must include keyed deadbolt outside and thumb turn inside, door closer with hold open feature, push/pull-plates and kick

plates.
9. Doors

a. Housekeeping entrance door must have a view panel and lockset.
11. Двери 

а. Входные двери должны быть 1,07 м шириной и 2,03 м высотой.

b. Двери должны закрываться ключом снаружи и поворотным элементом ( «вертушкой» ) изнутри. Дверь должна быть оборудована доводчиками с фиксатором открытия, отбойниками, табличками Push/Pull
9. Двери 

а. Входные двери в зону хаускипинга должны быть оборудованы замком, дверная панель должна быть оборудована окном для обзора.

2513.04 Employee Facilities
A. Dining/Break Room
8. Doors, when accessed directly off a service corridor, must have a glass vision panel.
2513.04 Помещения для персонала 

А. Комната отдыха/столовая для персонала

8. Двери, если вход в них предусмотрен сразу из служебного коридора, должны быть оборудованы прозрачными панелями, установленными в дверное полотно.

B. Locker Room
10. Multiple user rooms require an entry door with stainless steel or aluminum kick plates and push/pull plates. Single user rooms require an entry

door with a lockset and closer.
В. Раздевалки для персонала

10. Раздевалки, предназначенные для общего пользования должны быть оборудованы дверями, на которых установлены отбойники и панели Push/Pull.  Индивидуальные комнаты для переодевания должны быть оборудованы дверным замком и доводчиком.

2513.06 Electrical Rooms

A. Entry door must have a lockset and door closer.

2513.06 Электрощитовые

А.  Входные двери в электрощитовые должны быть оборудованы замком и доводчиками.

2513.07 Mechanical Rooms
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A. Doors must be 3'-6"/1.07 m wide and 6’-8”/2.03 m high with lockset and door closer with hold open feature.
2513.07 Технические помещения

А. Двери в технические помещения должны быть 1,07 м шириной и 2,03 м высотой. Должен быть установлен замок и доводчик с функцией фиксации в открытом состоянии.

2513.09 Trash Collection Area 

D. Refrigerated Trash Room
3. Provide a 3’-6”/1.07 m wide x 6’-8”/2.03 high minimum door with automatic closer, kickplate and lockset.
2513.09 Зона сбора мусора

D. Холодильная камера для мусора

3. Размеры двери должны составлять не менее 1,07 м шириной и 2,03 м длиной, обладать автоматическим доводчиком , отбойниками и замком.

2513.10 Receiving Area

K. Doors
1. Provide a minimum 4’-0”/1.22 m x 7’-0”/2.13 m hollow metal door or a pair of 3’-0”/915 mm doors from the receiving area into the property.

2. Doors must be lockable with door closers and hold open feature.
2513.10 Зона приемки

К. Двери

1. Размер двери должен быть не менее 1,22м на 2,13 м. Двери должны быть изготовлены из пустотелого металла.

2. Двери должны быть снабжены замком и доводчиком с функцией фиксации.
